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ТИПУХОВА И.П. Интерпретация гимнов в социуме

Исследование текстов гимнов является частью исследования социальной памяти в
определенном хронотопе бытия социума, что на данный момент представляется акту)
альным в связи с ее возрастающей ролью в современной коммуникации. Анализ памя)
ти в социальном контексте выступает насущной необходимостью для выявления того,
что остается в памяти после того, как событие, современниками которого были опре)
деленные поколения людей, забылось и каким образом по отношению к этому бывшему
возможна адекватная интерпретация, восстанавливающая ценностно)смысловое поле
прошлого в настоящем.
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В современном мире статистика насчи)
тывает 262 страны, из которых 195 –

государства, 17 – государства, не признан)
ные большинством других государств ООН,
2 – территории с неопределенным стату)
сом, 1 – статус наблюдателя (карликовое
государство), 4 – территории с особым
статусом, оговоренным в международных
соглашениях, 38 – зависимых территорий,
14 – заморских территорий, считаемых
неотъемлемой частью соответствующих
государств, но территориально значи)
тельно удаленных от основной части го)
сударства (в частности, относящихся к
другой части света). Все это многообра)
зие социума на земном шаре имеет как
общие характеристики (назовем их уни)
версалии), так и различающиеся (назовем
их националии). Эти характеристики на)
ходят свое отражение в таких формах бы)
тия социальной памяти, как миф, архетип
и текст. Гимны разных стран представле)
ны в форме текстов, как языковых, так и
музыкальных, на основе которых мы мо)
жем проводить исследования смыслово)
го наполнения этих символов и эмоцио)
нальной составляющей воздействующей
силы искусства.

Со времен Древней Греции гимн (др.)
греч. υµνοζ от глагола ткать – υϕαινω,т.к. в
те времена всякое произнесение слов ме)
тафорически понимали как соединение
слов в речевую «ткань») – это торжествен)
ная песня, покрывающая хвалой и славой
кого)либо или что)либо. В данной статье мы
рассмотрим гимн как социолингвистичес)
кое музыкальное явление, отражающее
форму общественного сознания и несущее
в себе художественный образ народа стра)
ны, которую он символизирует. Для этого
мы исследуем государственный гимн, в
символическом тексте которого обобщены
типические явления жизни данного социу)
ма, что осуществлено на основе единства
объективного и субъективного, эмоцио)
нального и рационального. Как историчес)
ки сложившийся тип поэтическо)музыкаль)
ного произведения этот жанр имеет интер)
национальное распространение, хотя по
своей природе он глубоко национален.
Имея в начале своего существования при)
кладное назначение (марш, песня, молит)
ва, танец), став символом страны, он явля)
ется самостоятельным, юридически оформ)
ленным произведением. В комплексе сим)
волов государства (название, герб, флаг,
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гимн) гимн занимает особое место: он яв)
ляется общедоступным и общепонятным
знаком. Названия стран и государств зву)
чат по)разному в разных языках, герб и
флаг не всегда могут быть рядом под ру)
кой, а гимн всегда вместе с человеком,
который помнит его мелодию и мотив и
который в любой момент может продемон)
стрировать свою принадлежность к опре)
деленному государству, исполнив свой
гимн. Государственный гимн является
опознавательным музыкальным символом
государства. Государственные гимны – это
составная часть комплекса опознаватель)
ных символов определенной страны.

Исследование текстов гимнов является
также частью исследования социальной па)
мяти в определенном хронотопе бытия соци)
ума, что на данный момент представляется
актуальным в связи с ее возрастающей ро)
лью в современной коммуникации. Если ран)
ние социолингвистические исследования
рассматривали тексты в развитии от прошло)
го к будущему, то в данном периоде культур)
ного постмодерна осуществляются доволь)
но частые переходы от хорошо забытого ста)
рого к привычному и от иного к реальному.
Примером может служить история текста
Российского Гимна, созданного по примеру
Гимна Франции. Эрик Джон Хобсбоу1 пред)
полагает преемственность российской госу)
дарственной символики у Франции. Фран)
цузский гимн вырос из походной песни)мар)
ша Клода Жозефа Руже де Лилля, военного
инженера в Страсбурге, где в апреле 1792 г.
была расквартирована его часть. Первая
часть песни называлась Chant de guerre de
l’armйe du Rhin («Боевая песня Рейнской ар)
мии»). Название «Марсельеза» марш получил
позднее благодаря политику Шарлю Жану
Мари Барбару, уроженцу Марселя, который
предложил его для марсельского доброволь)
ческого полка. «Марсельеза» была офици)
ально утверждена Конвентом в 1793 году
Гимном Франции. Затем она легла в основу
Гимна международного рабочего движения,
на основе которого Александр Васильевич
Александров, регент церковного хора Храма
Христа Спасителя в Москве, написал в 1938
году Гимн большевиков, а в 1944 году – Гимн
Советского Союза. Современный Государ)
ственный гимн Российской Федерации был
принят в 2000 году2, текст которого является

своего рода компромиссом между текстом
довоенным, советским и отражает новый, де)
мократический период страны. На этом при)
мере мы можем видеть, что во второй поло)
вине ХХ века произошло противопоставле)
ние традиционной культуры культуре модер)
на, и советский символ в результате больше
стал напоминать симулякр из)за размывания
границ культурной нормы. Традиционно груп)
пы индивидов из прошлого воспринимают
только жизненно важную информацию, кото)
рая поддерживает продолжение жизни и, со)
ответственно, закрепляется в сознании при
помощи социальной памяти. Эта коллектив)
ная память на ранней стадии формируется
при помощи ритуала3, представляет из себя
определенную интерпретацию для реконст)
рукции прошлого в настоящем и закрепляет)
ся при помощи знака, в нашем случае пись)
менного, обозначающего собой закодиро)
ванное сообщение, нормированное такой ин)
терпретацией, что превращает «культуру в
оплот борьбы против забвения»4.

Политики мира все еще вырабатывают
единые поведенческие требования (зако)
ны и социальные нормы) к различным сто)
ронам жизни, которая, возможно, охарак)
теризуется единством условий жизнедея)
тельности людей, общим местом прожива)
ния и наличием вследствие этого общей
культуры. На данный момент в культурном
аспекте только Государственный гимн на)
рода)победителя благодаря созидатель)
ному духу композитора устоял и пережил
все трансформации социума, которые от)
разились в изменениях текста и интерпре)
тациях гимна. Его музыка и ныне объеди)
няет все народы России и стимулирует
движение вперед, во многом переняв
идею объединения из «Интернационала»5.
Таким образом, сохранение Российской
Федерацией гимна Александрова – это
попытка объединения социума при помо)
щи активации в социальной памяти обра)
за страны)победительницы в единстве
всех народов. Огромную роль здесь игра)
ет музыкальная интонация, несущая в себе
эмоциональную информацию, которая вы)
работана социумом годами исторических
испытаний и, если вернуться во времена
СССР, грамотно бихейвиористски встрое)
на в память социума, когда каждый день
советского человека начинался гимном
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Александрова и им же заканчивался. С этим
гимном выросло несколько поколений, и он
до сих пор подвигает социум на победы.
Произошло много исторических событий,
научных достижений и политических изме)
нений с момента создания гимна в нашем
социуме. Территориально он стал меньше,
соответственно уменьшилось количество
людей, объединенных на основе общности
территории, экономики и политики. Поэти)
ческий текст гимна пережил три интерпре)
тационные трансформации. А исходный му)
зыкальный текст остался основным объеди)
няющим фактором всех событий, отражен)
ных языковыми текстами в состоявшихся
хронотопах. Почему же был сохранен музы)
кальный текст исходного Гимна большеви)
ков? Дело в том, что социальная память в
силу присущей ей модальности имеет дело
с актуальным, незавершенным бытием, ко)
торое продолжает длиться. То, что не закон)
чено, не забывается. Это отражено в восточ)
ной культуре ткачества: не заканчивать эле)
мент декора изделия от сглаза и забвения.
То же и со словами текста. «Знамя совет)
ское, знамя народное пусть от победы к по)
беде ведет!» В Гимне большевиков не ука)
зан знаменосец. Далее в Гимне Советского
Союза: «Партия Ленина, сила народная, нас
к торжеству коммунизма ведет!» Не указа)
ны координаты коммунизма. В современном
Российском гимне: «Предками данная муд)
рость народная!» Мудрость народа в его
языке, который следует помнить, бережно
относиться и передавать из поколения в по)
коление. А это незабываемое в содержании
социальной памяти, для того чтобы обладать
статусом бытийности, должно быть оформ)
лено в определенные нормы. Именно раз)
мытость понимания социальных и языковых
норм в современном обществе породила
потребность фиксирования нормы в соци)
альной памяти для улучшения понимания
этих норм и их связей между собой. В на)
шем случае этим фиксатором послужило му)
зыкальное произведение духовного лица,
сумевшего сплотить эпохи и людей музы)
кальным текстом. Музыкальный текст в силу
своей универсальности и интернациональ)
ности, присущей ему как форме бытия со)
циальной памяти, способен благодаря бес)
конечному числу интерпретаций зафиксиро)
ванного в нем ценностно)символического

содержания социальной памяти предста)
вить более полно смысл запоминаемого. А
кульминацией указать ориентиры: 1. Знамя.
2. Партия. 3. Предки.

Национальные гимны, выраженные по)
этическими текстами, обладают следую)
щими коммуникативными функциями:

1. Презентационная – отражение нацио)
нальных идей, интересов страны, мировоз)
зренческий и духовный настрой общества.

2. Мотивационная – побуждение насе)
ления страны на определенные действия,
стимулирование чувства патриотизма и
любви к Родине.

Тенденция текстов гимнов данного хроно)
топа – это тревожная тяга к своим корням
(«Великая Русь» упоминается как в Гимне
большевиков, так и в Гимне Советского Со)
юза), сокрытым в глубинах памяти и возни)
кающим на поверхности актуального бытия
в тот момент, когда происходит восстановле)
ние прошлого в настоящем. Например, вос)
соединения Крыма с Россией, что является
востребованной реальностью, нуждающей)
ся в осмыслении на качественно ином соци)
альном уровне. На данный исторический мо)
мент флаг России становится сродни Екате)
рининскому гимну «Гром победы, раздавай)
ся!», написанному в 1791 году на мотив
полонеза Осипа Козловского Гавриилом Дер)
жавиным, гвардейцем Преображенского
полка, дослужившимся до министра юсти)
ции. Интересен и тот факт, что Гимн Крыма,
написанный поэтессой Ольгой Голубевой и
выдающимся симферопольским компози)
тором, выпускником Московской консер)
ватории Алемдаром Карамановым, не)
смотря на то, что на момент его создания
в 1992 году полуостров остался в составе
Украины, по ценностным характеристи)
кам совпадает с современным Гимном
России. Основная ценность в тексте гим)
на – это сохранение крымской благодат)
ной земли и ее прославление в веках.

Для выявления социозначимых связей
этих исторически сложившихся текстов)сим)
волов существуют интерпретации: 1) интер)
претация как термин обыденной речи, исполь)
зуемый при указании на субъективные спосо)
бы рассмотрения высказываний и фактов по
отношению к тексту, носящему проблематич)
ный характер; 2) интерпретация как харак)
теристика художественной презентации –
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аналогичной «музыкальной интерпретации»
или «интерпретации симфонии композито)
ра Н. дирижером М.», – и такая разновид)
ность интерпретации обладает субъектив)
ностью. В отличие от первой разновиднос)
ти (по отношению к которой можно сказать,
что «об интерпретациях не спорят»), второй
тип в различной степени приемлем в зави)
симости от существующих в данную эпоху
норм (скажем, норм общепринятой эстети)
ки); тогда исполнение того или иного про)
изведения оценивается по широкой шкале,
от «буквального следования автору», через
промежуточную ступень «не буквального, но
близкого по духу» – к «новаторскому» и «ори)
гинальному» исполнению (вплоть до такой
оценки, как «отсебятина»). И только в каче)
стве последнего значения имеем еще:
3) понятие, используемое в лингвистике и в
логике, где речь идет о том, что некоторому
символу приписывается область индивидов,
формальной системой допускаемых в каче)
стве «интерпретаций» для этого символа.

Через интерпретации форм социальной
памяти социум данного хронотопа пытает)
ся определить свою идентичность, чтобы
решить проблему о смысле человеческого
существования. Для примера представим
интерпретации Гимна Российской Федера)
ции6 и рассмотрим выявленные ценности
как смысл существования нашего социума
по сравнению с ценностями других стран.

Государственность России в XXI веке.
Образ времени. Устремленность в бу)

дущее заменена апелляцией к прошлому. В
частности, в обновленном гимне сделан ак)
цент на слове «предки». С одной стороны,
это свидетельствует о мифологизации про)
шлого, а с другой стороны – об отсутствии
видения будущего, ясного представления о
национальных целях. С этой точки зрения
советский гимн был более цельным. В нем
четко прослеживалась преемственность
прошлого, настоящего и будущего и была
сформулирована конечная цель: победа
«бессмертных идей коммунизма».

Образ врага. В советском гимне образ
врага сопряжен с образом времени и по)
нятием «нерушимость», через которое
подчеркивается способность государства
противодействовать угрозам извне на ос)
нове идеологического единства. В россий)
ском гимне образ врага отсутствует.

Ценности. Ценностная структура со)
временного российского гимна также ли)
шена идеологической окраски. В Гимне РФ
в качестве главной объединяющей идеи
предлагается «слава» (взамен «свободы»
и «коммунизма» в старом).

Таким образом, несмотря на сохране)
ние музыкальной темы, отмеченные выше
особенности современного гимна снижа)
ют его мобилизационный потенциал по
сравнению с Гимном СССР.

Гимн РФ и зарубежные гимны.
Образ времени. Россия относится к

числу стран, в гимнах которых понятие бу)
дущего присутствует в наименьшей мере.

Ценности. На основе проведения кон)
тент)анализа в гимнах зарубежных стран
можно выделить следующие ценностные
категории. Германия: единое свободное
правовое государство. Великобритания:
преемственность власти, традиции. ФранF
ция: социальная активность. Швеция: ве)
личие. Норвегия: национальная независи)
мость. США: свобода. Бразилия: богоиз)
бранность. Япония: нерушимость тради)
ций. Китай: национальное возрождение.
Индия: слава. Иран: религия. Саудовская
Аравия: ислам. Турция: Бог. Россия: стра)
на. Крым: земля.

Изменение российского гимна было
позитивно воспринято населением и по)
служило укреплению имиджа нового Пре)
зидента страны. По данным фонда «Обще)
ственное мнение», в 2000 году только треть
россиян (32%) поддерживали «Патриоти)
ческую песнь», в то время как к возвраще)
нию советского гимна одобрительно от)
неслось порядка 67% опрошенных (из них
безусловно одобрили этот акт 28% наших
сограждан, а 39% – скорее одобрили, чем
не одобрили)7.

Вернув мелодию А.В. Александрова,
президент В.В. Путин актуализировал ми)
фологические представления о мощи и
величии СССР, преемником которого ста)
ло современное Российское государство.
Так, на вопрос ФОМ о том, какие образы
возникают при прослушивании нового
гимна, в 2002 г. большинство респонден)
тов (28%) называли «образы прошлого,
воспоминания». В то же время с текстом
нового гимна в 2002 г. не были знакомы
73% опрошенных, а в 2004 г. – 65%. Таким
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образом, первичный эффект от принятия
нового гимна заключался в объединении
населения в символическую общность пу)
тем мифологизации прошлого, а не через
формулирование специфических для стра)
ны ценностей и целей на будущее, считает
автор интерпретации Л.А. Макурина8.

По прошествии определенных событий
(успешное проведение Олимпиады 2014
года и мирное присоединение Крыма) тре)
тий текст Государственного гимна Россий)
ской Федерации, написанный Сергеем
Владимировичем Михалковым, можно
считать исторически обоснованным и
дальновидно)пророческим: «От южных мо)
рей до Полярного края раскинулись наши
леса и поля». Что же касается интерпрета)
ции гимна братского народа «Ще не вмер)
ли України», то следует обратить внимание
на его мелодию, заимствованную из хоро)
вой сербской песни, в которой были сло)
ва: „Серце біе и крев ліе за свою слободу“
(Сердце бьётся, и кровь льётся за свою
свободу). Павлу Платоновичу Чубинскому
очень понравилась эта песня. Он услышал
ее на вечере сербских патриотов, вдруг
исчез, а спустя некоторое время вышел из
своей комнаты с написанной им песней
„Ще не вмерла Україна“ на мотив сербс)
кой песни в 1862 году. Михаил Вербицкий,
священник греко)католической церкви,
написал ее для хорового исполнения и сам
исполнял ее в хоре. Мелодия торжествен)
но начинается в мажоре В dur и очень пе)
чально заканчивается в миноре G moll.
Ценностная характеристика: «Запануєм і
ми, браття, у своїй сторонці». Мобилиза)
ционный потенциал призывает: «Душу й
тіло ми положим…» Если слова мобилизу)
ют на материализацию действий, то тра)
гичная кода закономерна, тем более в ис)
полнении хора. Интерпретация художе)
ственного произведения направлена на то,
чтобы в эмоциональном плане публика
могла достигнуть катарсиса и пригото)
виться к определенному ритуалу. Иногда
это ритуалы жертвоприношений. Возника)
ет вопрос: на что в этом случае направле)
на сила искусства и к чему готовит людей?

Тексты многих государственных гимнов
состоят из отдельных хвалебных формули)
ровок, адресованных своему государству, но
наличие восхваления не является правилом.

Изначально использовали религиозные
гимны. Британский гимн до сих пор хранит
в себе мотивы псалма 19 католической ли)
тургии, написанной на латинском языке. Эти
молебны «Domine, salvum fac regem» были
частью ритуалов, совершаемых во время
коронации французских королей еще с 1223
года. Он интерпретировался каждый раз при
последующей коронации такими великими
композиторами, как Жан Мутон, в 1515 году
для коронации в Реймском соборе Фран)
циска I, забывшего о сражающейся за его
корону Жанне д’Арк. Затем гимн перешел в
жанр «придворной» поэзии герцогини де
Бринон, вдохновленной псалмом. Слова
были положены на музыку Жана Батиста
Люлли. Этот гимн стал основой для британ)
ского гимна «Боже, храни короля». Это са)
мый широко известный национальный гимн
в Европе. Протестантский «God Save the
King/Queen», как патриотическая песня и на)
циональный гимн Великобритании, исполь)
зуется для важных государственных и обще)
ственных событий в Великобритании. Также
является королевским гимном Канады, Ав)
стралии, Новой Зеландии и некоторых иных
стран Королевств Содружества. Это гимн
британской королевской семьи. Королевс)
кий (не национальный) гимн Норвегии –
Kongesangen (исполняется в переводе на
норвежский), а в 1871– 1918 гг. звучал в Гер)
манской империи (с текстом Г. Хариеса).
Гимн известен со времён правления короля
Георга II, есть записи об исполнении этой
мелодии в театрах с 1745 года. В настоящее
время (в царствование Елизаветы II) наибо)
лее известна феминизированная версия
гимна; в периоды царствования монарха
мужского пола слово «Королева» (Queen)
заменяется на «Король» (King), также заме)
няются соответствующие личные место)
имения. До сих пор он не является офици)
альным государственным гимном (то есть
его никогда не утверждал законом король
или парламент). Затем в подражание ему
появились гимны других европейских госу)
дарств. Первоначально большинство из них
пелись на музыку британского гимна (на)
пример, российский «Боже, Царя храни!»,
американский «My Country, ’Tis of Thee» и
другие – всего около 20 гимнов). После
того, как гимны стали утверждаться монар)
хами либо парламентами, почти каждый
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гимн получил собственную мелодию. А вот
гимн Лихтенштейна – песня «Oben am jungen
Rhein» – до сих пор поётся на музыку англий)
ского гимна. Таким образом, в литургии,
вышедшей за пределы церкви, до сих пор
здравствует национальная монархическая
идея, в которой одновременно присутству)
ют такие формы бытия социальной памяти,
как миф, архетип и текст. А сама «литургия –
это со)бытие, в котором предельно полно
раскрывается бытие социальной памяти»9.
Ведь литургия – это «общее дело», а в пере)
воде с греческого – часы работы какой)либо
организации: «тайная вечеря и святое при)
частие. Все же остальные действия – толь)
ко приготовления к таинству»10.

Боевые песни также порождают явле)
ние национального гимна – торжественной
песни нерелигиозного содержания, испол)
няемой при всех официальных случаях. Не)
которые из произведений этого рода явля)
ются отражением националистических
(«Rule Britannia») и революционных («Мар)
сельеза») настроений. Более поздние гим)
ны теперь также являются «со)бытием» на)
шей жизни и отражают разные нацио)
нальные идеи разных социумов. Иными
словами, для индивидов в социуме гимн –
это знак, показывающий принадлежность
индивида, гимн воспроизводящего, как
своего или чужого, друга или врага, т.к. спе)
цификой этого произведения является пе)
редавать эмоции человека, психологичес)
кие состояния, что выражается в интона)
ции, логике слов и связи этих слов в пред)
ложении. Предпосылкой создания таких
произведений, конечно, был поэтический
текст со своими коммуникативной и эксп)
рессивной функциями, оформленный по
правилам просодии. Профессиональное же
исполнение гимна, а у нас это интерпрета)
ция в процессе исполнения как сольного, а
чаще всего хорового произведения – тре)
бует определенной психофизической и
мыслительной концентрации, выраженной
в качественной артикуляции, направленной
на определенное эмоциональное воздей)
ствие и для возбуждения определенных че)
ловеческих чувств (патриотизм, отвага,
благоговение, умиротворение...) в задан)
ной ситуации. А ситуация всегда изменчи)
ва на разных исторических этапах, более
того, многообразие жизненных ситуаций

заставляет исполнителей искать новые
способы интерпретации этого жанра. В
этих условиях приобретенный исполните)
лями опыт интерпретации композицион)
ных структур, жанрово)стилевого и инто)
национно)образного содержания произ)
ведений начал терять привычную для их
истолкования традицию. Сложность вос)
произведения и восприятия смысловых
значений инновационных элементов язы)
ка компенсируется привычной семантикой
содержательных, формообразующих и
коммуникативных функций выразительных
средств музыки, сложившихся в предше)
ствующей исполнительской практике. Од)
нако в ряду средств музыкального языка
приемы управления звукообразующими
органами и штрихи занимают первосте)
пенное место, и от них в большой степени
зависит качество музыкального произно)
шения. Просодика – система фонетичес)
ких средств (акценты, мелизмы, тембр,
мелодика, прерывистость, ритмика, инто)
нация, громкость, паузация, тональность,
силовое ударение, длительность), фикси)
рующаяся на письме системой вспомога)
тельных знаков или диакритикой, характе)
ризует поэтическую речь. Важнейшее зна)
чение здесь имеют два вида метра: двух)
дольный и трехдольный. Двухдольный
метр, активный, четкий, энергичный, свя)
зан с маршем. Трехдольный – плавный,
мягкий, закругленный, как бальный при)
дворный танец. Гимн интерпретируется
определенной мелодией в заданном рит)
ме. Мелодико)ритмическим оборотом яв)
ляется мотив, по которому мы сразу рас)
познаем произведение и тут же припоми)
наем слова, например, своего националь)
ного гимна. Мотив имеет одну сильную
долю. Границы мотива могут не совпадать
с границами такта. Чтобы определить раз)
мер, нужно услышать минимум две сильные
доли или прослушать всю фразу, включаю)
щую три или четыре мотива. В двухдольном
метре можно распознать ямбический (сла)
бая – сильная доли) в Гимне России и Мар)
сельезе или хореический (сильная – слабая
доли) в Гимне Канады, Интернационале. В
трехдольном – дактиль (сильная – слабая –
слабая) в Гимне Великобритании, амфиб)
рахий (слабая – сильная – слабая) в Гимне
США, Греции, анапест (слабая – слабая –
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сильная доли) в Гимне Финляндии. Эти мет)
роритмические отношения определяют
временную сторону произведения. Они ха)
рактеризуют поэтику еще до соединения ее
с музыкой. Музыка же добавляет в гимн ме)
лодию и лад. Мелодия – это песня гимна,
которую стараются запомнить индивиды в
социуме для распознавания себе подоб)
ных. Лад – это организация всех звуков и
их подчинение одному главному звуку. Лад
определяет национальный характер мело)
дии (европейский, мажорный C dur Гимна
Европы, написанный Людвигом ван Бетхо)
веном в жанре немецкого марша; азиат)
ский как пентатоника в Гимне Японии), а
также влияет на напряженность мелодичес)
кой линии. В гимнах каждая мелодия имеет
свою кульминацию – наивысший момент
напряжения. Формально кульминация при)
ходится на третью четверть построения
произведения и связана с самым высоким
звуком. Чаще всего смысловая и высотная
кульминации совпадают, но бывают и ис)
ключения, когда смысловую кульминацию
интерпретируют при помощи гармонии,
фактуры и динамики произведения.

Музыкальная форма гимна традицион)
но песенно)куплетная, т.к. это простейшая
форма для запоминания поэтического
произведения, что имеет огромное значе)
ния для всех представителей социума, ко)
торые, в свою очередь, взаимодействуя
друг с другом, часто активируют соци)
альную память и в удобной для них форме
интерпретируют понятия и явления.

Выводы следующие. Если хочешь узнать
о проблемах страны и народа, внимательно
послушай их национальный – государствен)
ный гимн. С момента открытия социального
стала остро ощущаться потребность в неко)
емом нормативном отношении к прошлому,
которое оказывает все более заметное вли)
яние на настоящее, транслируя в его содер)
жание свои, претерпевшие значительные
изменения под воздействием воспомина)
ний стереотипы. В рамках психологической
интерпретации содержания памяти с учетом
ее социальной отягощенности очевидно, что
в памяти социума сохраняется значительно
больше того объема, который в нее внесен,
но с позиций когнитивной психологии так же
очевидно, что объем содержания социаль)
ной памяти может концентрировать свое

содержание в нормативных воспоминаниях,
способных приобретать статус социально)
го наследия. В связи с этим проект ЮНЕС)
КО «Память мира»11  ставит перед собой цель
выявления критериев, согласно которым
произведение культуры действительно мо)
жет быть признано достойным занять свое
место в номенклатуре феноменов, отража)
ющих память мира. Анализ памяти в соци)
альном контексте выступает насущной не)
обходимостью последовательных ответов
на вопросы о том, что остается в памяти пос)
ле того, как событие, современниками ко)
торого были определенные поколения лю)
дей, забылось и каким образом по отноше)
нию к этому бывшему возможна адекватная
интерпретация, восстанавливающая ценно)
стно)смысловое поле прошлого в настоя)
щем. Выявление, познание и оценивание
содержания социальной памяти предпола)
гает постановку социолингвистической про)
блемы, позволяющей наметить основные
линии понимания и интерпретации явлений.
Так, 28 февраля 2014 г. в Москве под пред)
седательством Руководителя Росархива,
Председателя Российского комитета про)
граммы ЮНЕСКО «Память мира» А.Н. Арти)
зова состоялось очередное заседание Ко)
митета. В ходе заседания были обсуждены
вопросы, связанные с выдвижением рос)
сийских номинаций для включения в Меж)
дународный реестр12 программы ЮНЕСКО
«Память мира», где исторически важные тек)
сты, являющиеся символами, могут найти
достойное место в мировом наследии.
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